
6215 F. t. rigsdagsbesJ. vedr. forbedring af såredes vilkår, beh. af krigsfanger m. v. 6216 

taires mentionnés ci-dessus soient, dans la ] 
mesure du possible, situés de telle façon que 
des attaques éventuelles contre des objectifs 
militaires ne puissent mettre ces établisse- 
ments et formations sanitaires en danger. 

ARTICLE 20 

Les navires-hôspitaux ayant droit à la 
protection de la Convention de Genève pour 
l'amélioration du sort des blessés, des ma- 
lades et des naufragés des forces armées sur 
mer du 12 août 1949, ne devront pas être 
attaqués de la terre. 

ARTICLE 21 
La protection due aux établissements 

fixes et aux formations sanitaires mobiles 
du Service de santé ne pourra cesser que 
s'il en est fait usage pour commettre, en 
dehors de leurs devoirs humanitaires, des 
actes nuisibles à l'ennemi. Toutefois, la pro- 
tection ne cessera qu'après sommation 
fixant, dans tous les cas opportuns, un délai 
raisonnable et qui serait demeurée sans effet. 

ARTICLE 22 
Ne seront pas considérés comme étant de 

nature à priver une formation ou un éta- 
blissement sanitaire de la protection assurée 
par l'article 19: 

1. le fait que le personnel de la formation 
ou de l'établissement est armé et qu'il 
use de ses armes pour sa propre défense 
ou celle de ses blessés et de ses malades; 

2. le fait qu'à défaut d'infirmiers armés, 
la formation ou l'établissement est 
gardé par un piquet ou des sentinelles 
ou une escorte; 

3. le fait que dans la formation ou l'éta- 
blissement se trouvent des armes por- 
tatives et des munitions retirées aux 
blessés et aux malades et n'ayant pas 
encore été versées au service compétent; 

4. le fait que du personnel et du matériel 
du service vétérinaire se trouvent dans 
la formation ou l'établissement, sans en 
faire partie intégrante; 

units are, as far as possible, situated in such 
a manner that attacks against military ob- 
jectives cannot imperil their safety. 

ARTICLE 20 

Hospital ships entitled to the protection 
of the Geneva Convention for the Amelio- 
ration of the Condition of Wounded, Sick 
and Shipwrecked Members of Armed Forces 
at Sea of August 12, 1949, shall not be 
attacked from the land. 

ARTICLE 21 

The protecbion to which fixed establish- 
ments and mobile medical units of the 
Medical Service are entitled shall not cease 
unless they are used to commit, outside 
their humanitarian duties, acts harmfull to 
the enemy. Protection may, however, cease 
only after a due warning has been given, 
naming, in all appropriate cases, a reason- 
able time limit, and after such warning has 
remained unheeded. 

ARTICLE 22 
The following conditions shall not be 

considered as depriving a medical unit or 
establishment of the protection guaranteed 
by Article 19: 
(1) That the personnel of the unit or estab- 

lishment are armed, and that they use 
the arms in their own defence, or in 
that of the wounded and sick in their 
charge. 

(2) That in the absence of armed orderlies, 
the unit or establishment is protected 
by a picket or by sentries or by an 
escort. 

(3) That small arms and ammunition taken 
from the wounded and sick and not 
yet handed to the proper service, are 
found in the unit or establishment. 

(4) That personnel and material of the 
veterinary service are found in the 
unit or establishment, without forming 
an integral part thereof. 


